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Устное право народа саха: обычай «произнесенного слова»





     Я – этнограф, жизнь моего народа для меня является не только предметом изучения, это и моя жизнь… Вот почему, мне приходится иногда очень сложно объяснять то, что мне кажется, вообще не требует объяснения или описывать то, о чем, вообще не принято говорить.


Да, мы, ученые-этнографы своего рода медиаторы между изучаемым народом и обществом и как «посвященные» в мир своего народа должны уметь защитить его и в тоже время уметь хранить его тайны. Ответственность перед нами огромная… Когда я была на юридической школе в Звенигороде меня не покидало чувство, что этнология в республике Саха до сих пор остается невостребованной, а мы этнографы  «на местах» практически не включены в процессы государственного управления. Что касается лично меня, то я изучаю народную культуру  саха, его ритуалы и обычаи, традиционное мировоззрение. На школе, во время дискуссий у меня появилась идея написать небольшую статью о священном слове  как об одном источнике якутского права.    


"Кэйээрин" - магический заговорный текст как "судебный" ритуал. Поведение человека (как в профанном, так  и  в ритуальном пространстве) в якутском обществе регламентировалось строгой системой  запретов, определяемых традиционной моделью мира. В якутской эпической традиции прослеживается социальная категория, где «человеком считается только тот, кто ведет такой же образ жизни, какой ведут люди племени айыы аймага. Те, у кого другие традиции хозяйства, считаются вообще не людьми солнечного мира»1.


 В якутской традиции существовал  своего рода кодифицированный набор правил»,  носивший название - «тюктэри» - табу,  система запретов, которая строго следила за соблюдением мифологического «сценария жизни», предписанного свыше небесными божествами айыы.  Нарушение этой системы, приводило к разрыву связей с миром божеств, а следовательно, обрекала человека на несчастливую судьбу. 


  В якутской ритуальной традиции сохранился магический обряд,  своего рода «юридическая акция», а именно, отсоединение души укравшего «божью долю» . Этот обряд носил название «Кэйээрин на человека», его описание  было обнаружено нами в рукописном фонде Якутского научного центра. Название обряда «кэйээрин», по-видимому, восходит к  глаголу «кэй»-«колоть», «вонзать», «протыкать», но вместе с тем, это слово соотнесено и с чудовищной мифической птицей с двумя головами -«кэй кыыл»2.     


Когда совершалась кража скотины и вор оставался при этом  «не узнанным», то при наличии какой-нибудь части тела или атрибута пропавшей скотины - волоса из гривы или хвоста, или недоуздка  можно было назвать имя  и вызвать душу вора особым заклинанием, которое называлось «кэйээрин».  


Кэйээрин на человека, укравшего скотину.


Ритуальные атрибуты: слабый огонь, горящие угли, изображение человека из куска, прогнившего дерева (эмэгэт), кусок прогорклого масла, конские или коровьи волосы.


Пространство обряда: Закрытое пространство, дом, около домашнего очага


 Временной код: Ночное время


Количество участников: Коллективный  характер, более 100 человек


Исполнитель обряда:  Специальный человек, знающий язык кэйээрина; шаман 


Совершаемые магические действия: У огня ставили деревянное изображение, на угли клали прогорклое масло с тем, чтобы вызвать душу вора, вихреообразное кружение дыма означало его приход, внезапное набрасывание на эмэгэт и протыкание его каким-нибудь оружием, ножом, пальмой, копьем или/и  разрубание пополам.


Словесный код: магический текст заклинателя,  повторение формулы «чуо кэйээр, оhуо кэйээр».


Участники обряда: все становились в ряд  и все вместе повторяли магическую формулу «Чуо кэйээр,оhуо Кэйээр»


Результат:  Верили, что в скором времени «провинившийся» умрет, пораженный какой-нибудь болезнью, в то самое место, в которое был поражен  деревянный идол 3.


Исход ритуала и в том и в другом случае  зависел от правильного исполнения магического заклинания «нельзя было ошибиться в последовательности слов». 


       Ритуальные символы, акцентирующие «недостачу» в обряде, представлены двумя кодами: вещным ( гнилое дерево как образ человека, теряющего твердый «каркас», т.е. кости ) и  кулинарным  (прогорклое масло как обратный знак божественному креативному маслу). Помимо этого, большую роль здесь играет направление  дыма, который здесь осмыслялся как «направление потока жизни» ( по С.Саламатиной). В сакральной культуре якутов поток жизни был направлен вверх к божествам айыы, так по направлению дыма якуты гадали.


     Если дым от сжигаемой жертвенной лошади ( самую лучшую лошадь посвящали главному божеству Юрюнг Айыы Тойону) поднимался прямо, то считалось, что верховное божество предназначало душу этой лошади духам-покровителям семьи, приносившей жертвы4. Направление дыма было важным при гадании «на жениха и невесту». Так,  парень или девушка клали обрезки своих ногтей на горячие угли и следили за направлением дыма. В какую сторону направится дым, оттуда парень добудет невесту, девушка в ту сторону выйдет замуж 5.


Вихреообразное кружение дыма в обряде указывало на «направление потока жизни » в неправильную сторону, что вызывало ритуальный хаос.       


Основной смысл ритуала «Кэйээрин на вора» - желание как можно быстрей отсоединить его  душу от мира людей и отправить в нижний мир. Использование в качестве ритуальных атрибутов несвежего масла и трухлявого дерева как «знаков» старости задает в обряде ситуацию «спресованного времени» (старость-дряхлость-смерть объекта).  


Полное описание обряда было записано от известного сказителя П.А.Абрамова-Алаадьы в 1944 году  собирателем П.Т.Степановым.  


Итак, обнаруживший пропажу скота, узнав, кто это совершил, тайно приглашал человека, знающего  магический язык «кэйээрина». Взяв, пучок волос или кусок от веревки пропавшей коровы, его подпаливали  на горячих угольках в горшке. Все это ставили у входной двери. Около порога двери ставили изготовленное из дерева или бересты изображение вора (эмэгэт). Выбирали специального человека, (в старину из рода воинов), и вручив ему меч - батыйю, закрывали лицо белой тканью,  ставили около дверей. Во время обряда, в доме должно было находиться нечетное количество человек: 3,5,7,9. Эти люди перед тем как прийти сюда, снимали кольца и кресты, оставляли дома любые деньги. Они становились на противоположную от входа сторону дома, образуя ряд. Затем тушили  огонь в камельке и кормили огонь. По дому распространялся запах. После этого приступали к совершению основного ритуала.


На обряд, приглашали 99 человек, сотым по счету входил «подозреваемый». В это время человек, знающий язык кэйээрина, начинал совершать магическое заклинание. Он протяжно  запевал:


Чуо Кэйээр


Оhо Кэйээр ( так произносил 18 раз)


Черная земля-мать,


Святая земля-мать


Срединная земля-мать


Чуо Кэйээр


Оhуо Кэйээр


Вселенная-


Поверхность земли


Двуногий с плохими мыслями, 


Причинивший беды и несчастья,


Чуо Кэйээр 


Оhуо Кэйээр


Укравшие остатки,


Унесшие повод Иэйхсит


Чуо Кэйээр


Оhуо Кэйээр


Степанов Петр


Согбенный Петр 


Степанов Василий 


      Чуо Кээр


Оhуо Кэйээр


( так были названы более 100 человек, после каждых трех людей шло повторение магической формулы)


Заклинание строится  по схеме «снизу вверх» и описывает природный состав мира, в начале идет перечисление «гербария» трав и растений:


       Хвощ, ковыль не мешайте!


Горшая осока, совсем не задерживай!


За пырей ползучий не держись !


К водяной осоке не привязывайся !


К последу травяному не приставай!


На зеленую осоку не наступай!


К молодой траве не наклоняйся!


К копытам коня не прилипай!


К ушам кукушки не привязывайся!


               Чуо Кэйээр


                Оhуо Кэйээр


За подснежник не держись!


С иван-чаем не соединяйся!


Медная трава не препятствуйте!


К кустам, из которого делают огниво, не присоединяйся!


Дикорастущие растения, не давайте проходу! 


За палец-траву, не тянись!


С щавелем не роднись!


За  колючки.... не держись!


.....не прячься!


Чуо  Кээйэр


Оhуо Кээйэр


Начинается  перечисление «списка» деревьев:


На смородину не заглядывайся,


К ольхе не притирайся


К иве не прислоняйся,


 За молоденькие березки не сцепляйся,


На лиственницу не облокачивайся,


На камень не опирайся,


За сосной не прячься


К  жирному не приставай,


Острое отодвинь.


Чуо кэйээр


Оhуо Кэйээр!


 В тени ели  не прячься! К тальнику не приставай!


На молодое дерево не раскидывайся! К кедру не прицепляйся!


Заклинатель переходит к перечислению «рельефа» природного пространства.   В ямах не оставайся!  


                В горах не прячься!


                От пригорков-холмов отойди! 


                  Чуо кэйээр


                  Оhуо кэйээр!


                К склонам не прилипай! Легко отодвинься!


Вводится позиции еды и связанных с ней действий, а также  называние  имени  вора с прибавлением магического слова «кэйээр». 


    Поевшей пищи, вкус улетит!


             Михаля Кэйээр,


 Приготовленный твой горшок с варевом  втянется в  себя


             Михаля Кэйээр


            Теплое твое, жадный выпьет,


             Михаля Кэйээр,


Приготовленный тобой стол,


Ураанхай ( злой дух, уничтожающий что-то-Е.Р.) втянет в себя.


             Михаля Кэйээр,


Остатки своей самонадеянности забери!


             Михаля Кэйээр,


В конском жиру ездовой лошади, смягчись!


              Михаля Кэйээр.


В брюшном жиру прокаркай!


Михаля Кэйээр.


Приди раньше злого духа-пожирателя


    Михаля Кэйээр.  


Магический текст усиливается, «призывание»  направлено только на называемый объект, заговорное слово становится  в  «сильной позиции».  


С корнями и ветками, Мать-Сибирь, пусть рушится! 


Михаля Кэйээр.


Ветки, верхушки деревьев во всем мире, препятствия откройте!           


 Михаля Кэйээр.


Острого языка дух-хозяин (иччи), тяни!


Михаля Кэйээр.


Дух-хозяин, говорящего (произнесенного) слова, связав, введи!     


Михаля Кэйээр.


 Спрятавшись, иди к столу с едой из гари


Михаля Кэйээр.


Уранхай - злой дух родится


Остатки со стола похватай


Михаля Кэйээр.


Ни с кем не роднись! Как шел, так и приди!


Ни от чего не задерживайся, не останавливайся, не пяться,


Как держался, так и держись,


    Михаля Кэйээр.


Последние словесные формулы вводят в текст мотив «обратной» дороги, магическое уничтожение  освоенного пространства - дома.     


Дорогу, выбравшую для себя на горе


почерневшая твоя местность


с волосяной нитью, окруженный двор


остатки твоей вкусной пищи 


       Кэйээр! - Пронзаю!


Остатки веревки, которой вел - Пронзаю! Гаврильев Михаля -Пронзаю!


Не разбираясь, схватывай и проглатывай! -Пронзаю!


Быстро кушай перед смертью!  (в смысле умирай) Пронзаю!


     После этих слов, раздували огонь, изображение вора как бы «шевелилось», в это время человек, стоявший у двери мечом срубал голову эмэгэта. Находившиеся в доме люди обращались к огню и хором произносили: «Дух огня,  своей цели мы достигли, утешься!»


На совершение такого обряда, испугавшиеся не приходили, но если их вызывали как подозреваемых, то под воротник одежды они привязывали мешочек с землей. Это означало, что матушка-Земля их охраняла 6.


Структура обряда идет по одному сценарию «отсоединения» , вначале «вор» теряет опору под ногами ( «не держись», «не опирайся» ).  Слово- «опора», «основание» в якутском языке выражалось словом «олох» и включало следующие семантические позиции:  сиденье, начало, основание,  дом,  жизнь 7. Как видно, мифологическая семантика слова включила в свою орбиту такие важные категории как жизнь, начало,   освоенное пространство. Для традиционного мировосприятия отсутствие опоры осмыслялось как смерть.  


 С «мотивом еды» в  словесный текст вводится личное имя, укравшего скотину,  еда, приготовленная им, теряет вкус ( по якутским представлениям, у пищи была своя «душа»). Следуя логике ритуала, вкус-«душа» пищи уходила, что означало ее смерть, горшок с едой  втягивал злой дух - пожиратель, здесь теплый горшок с едой - образом самого «вора», следовательно, символическая ситуация смерти «вора» уже задана («в брюшном жиру прокаркай»). Очень важным представляется здесь «разрыв» связей, распад с миром как  с миром божеств айыы, так и земным миром, это действие задается через разрушение  дерева с корнями и ветвями (аналог мирового дерева или / и  древо жизни как канал связи между мирами). Указание в тексте (при описании дерева)  «на корни», а потом на все остальное продолжает тему «опоры и основы» как значимых в якутской картине мира. 


Остановимся на двуприродности заговорного слова,  магическая формула «острого языка дух-хозяин, тяни», приведенная в тексте, в мифологическом плане, соотнесена со стрелой.  Следовательно, стрела здесь становится воплощением слова, натягивание (в тексте «тяни») лука и выпускание стрелы-слова, подразумевает поражение объекта, что и является основным магическим действием  в ритуале.  В контексте этих рассуждений, следующая формула обращения к хозяину произнесенного слова  «связав, ввести» легко может быть интерпретирована как «ввести связанного врага» (вора).


Наконец, вызывает большой интерес финальная часть заговорного текста, где вводится тема «обратной дороги», при этом «дорога» здесь соотносится с судьбой (выбор несчастливой дороги); если судьба задана небесными божествами, то эта дорога идет «по восходящей», а судьба, сделанная самим человеком - «наоборот» (воровство как антинорма, хаос) такая «обратная» судьба, предполагала дорогу вниз, по «нисходящей», что осмыслялось как смерть. С.Н Саламатина, анализируя символическую культуру тувинцев, особое внимание обратила на ритуальную инверсию вращательного движения и движение «обратным следом» как способа или пути достижения иного мира 8.


Последняя формула в магическом тексте «тургэнник тулэhэлэн», вызвала определенные сложности при переводе, по схеме заговора, слово «тулэhэлэн» должно быть глаголом, но такого слова в якутском словаре не обнаружено. Надо полагать, что  решающая сакральная акция в заговоре была передана в иносказательной форме, глаголом, образованным от слова «тулэhэ»,  - «варить» . В словаре Э.Пекарского есть важное примечание, что якутское слово «тулэhэ» - старинное забытое слово, которое означало «вареное мясо на поминках и пищу перед смертью 9.              


     Как можно заметить, в обряде присутствуют разные коды (языки), относящиеся к плану  выражения, кулинарный код здесь становится решающим.


Якуты считали: что если человек, знающий язык кэйээрина, правильно обнаружит вора, то тогда деревянный болванчик должен качнуться. «В это время его колют и режут. Якуты верят, что вор непременно должен умереть, заболев тем местом, по которому был нанесен удар болвану»10.


 Магическая практика протыкания ритуальных «заменителей» человека с целью уничтожения (от-соединения души) в якутской культуре была связана с нарушением поведенческого кодекса - системы Туктэри: разрыв природных связей приводил к символическому расчленению человека, последним в этом ряду было от-соединение души.


     Итак, в якутской ритуальной традиции впервые зафиксировано полное описание коллективного обряда, направленного на моделирование отрицательного результата - "символическая смерть", нарушившего  "поведенческий кодекс", предписанный божествами айыы. Целью магического обряда "Кэйээрин" было вызывание специальной словесной формулой духа (души), укравшего скотину. Такие обряды можно отнести к "судебным" ритуалам, где коллектив людей ( более 100 человек) публично осуждал провинившегося. В якутской заговорной традиции существовал особый разряд "специалистов", знающих  "язык" кэйээрина. 


                 В работах моих предшественников, касающихся юридических обычаев народа саха, незаметным остался важный обычай, который я бы назвала «обычай произнесенного слова». Якуты верили, что слово имеет духа-иччи, рождение слова возводилось к ритуалу творения, поэтому к самому произнесению слова относились с большой осторожностью. В «речевом» фонде саха сохранились формулы благопожеланий –алгысы – язык мира божеств, формулы проклятий-кырыысы- язык мира злых, враждебных человеку духов,  языком  мира людей являлась клятва - андангар.  Отношение к слову как к особой силе присутствует и в современных представлениях якутов. С этим явлением я столкнулась при работе с народными целителями. Как-то зайдя к своим знакомым, я узнала от них, что есть якутские целители, специализирующиеся на лечении алкоголизма. «Как же они лечат?»-спросила я.   «Старинным якутским методом-клятвой»- ответили мне.


   Интервью с М.: «Я  пью давно, решил бросить. Ничего не помогало, вот и пошел к традиционным целителям. Ой, само лечение очень страшное. Огонь разжигают, сидишь  на конском черепе, и присягаешь, что не будешь больше пить, короче клятву даешь. Если отступишь от нее, худо мне и моему роду будет, слова, произнесенные мною, примут обратную силу и будут вредить мне.  Ведь, что такое клятва, слова не рожденные, или – или, что благопожелание, что проклятие – все рядом…» 


     Использование специальных атрибутов в современных обрядах «лечение клятвой» наводит на мысль о сакральности произносимых слов и совершаемых действий:  огонь – как медиатор между человеком, божествами и духами, конский череп как атрибут «божественного» начала. По якутским мифологическим представлениям, конь считался прародителем человеческого рода, следовательно, он являлся «образчиком» идеального кодифицированного поведения. Интересно, что после брачной ночи жених, сидя на конском черепе, иносказательно должен был поведать  о первой брачной ночи, это была своего рода клятва .     В старину клялись Солнцу, огню, духу Вселенной 11. 


     В традиционном обществе  символы власти скреплялись словом- клятвой.  


Клятва. Если обратиться к нормам обычного права якутов, то у последних был зафиксирован своеобразный ритуал - испытание: так, при недостатке доказательств подозреваемого в краже или в другом проступке  приводили в дом князца, где заранее готовили кипящее масло, а возле огня ставили медвежью голову. Обвиняемый должен был стать на колени, против огня и произнести особую клятву в своей правоте с призванием на себя несчастий в случае лжесвидетельства, а именно: « масло, которое он должен выпить, пусть опалит его и пройдет насквозь, пусть весь скот его пропадет, а медведь изгрызет его самого». После чего, он посыпал голову пеплом, выпивал масло и трижды кусал голову медведя12. Полная формула присяги времен язычества была записана В.Л.Ястремским и представляла из себя следующий словесный текст: 


«Пред дедом нашим, пылающим огнем, сидя на голове жеребца (на голове медведя), возливая с верха явства, я клянусь и заклинаю себя: да никакого тепла не покажет зажженный мною огонь, да не горит!


 Дух земли рождаемых детей и вскармливаемого скота да не дарует, если я говорю ложно; рождаемые нами дети без колыбелей да будут, вскармливаемый нами скот без загонов да будет!


Темного леса дух, Богатый, все имеющий Господин, доброй добычи да лишит!


Хранительница госпожа никакого счастья да не даст на долю!


Белый Творец Господь, дед наш, Джесегей Господь, отец наш, если это говорю ложно, творчески даруемых им детей, скота да лишит! 


Если сказанные мною слова ложь, то да лишит меня обоих моих зрячих глаз!


Да заклеятся оба мои слышащие уха!


Да лишит меня говорящего моего языка!


Да лишусь обеих моих держащих рук!


Да, как сума, перекатывающимся останусь!


Всех равных мне позором, всех подобных мне поношением да буду! Сверстников моих бранью да стану!


Да не живу на этом белом свете!


Что правду говорю, в том клянусь и ем от этих явств, в огонь мною возлитых.»13. 


     Самые сильные клятвы давались на Ысыахе - главном ритуале культурной традиции народа саха. На праздниках такого рода заключались мир и союзы, которые скреплялись клятвами на известное время, самое большое на продолжительность жизни договаривающегося. При заключении союза побежденный, обращаясь к победителю говорил: «Если подумаю я о тебе худое, скажу ложь. Сделаю грех –пусть все мои боги давят меня! Пусть не поднимает меня земля, обратившись тонким болотом, покрытым мхом! Пусть стянет ноги, которыми хожу! Пусть лопнет мой живот! Пусть прервется мой спинной мозг! Зрячие мои глаза, пусть сделаются серо-черным камнем! Пусть стянет мой язык! Пусть стиснутся мои челюсти там, чтобы не попадала туда жидкость. И не выходил оттуда мой голос! Пусть помешаюсь я. Сделавшись совершенно глухим, не различая ни запада, ни востока, потеряв разум и память»14. 


 Нарушение клятвы в якутском обществе считалось тяжелым преступлением.  Исследователь Д.Кочнев в своих очерках по юридическому быту у якутов рассматривает клятвопреступление наряду с убийством  в разделе «Уголовное право (преступление и наказание)». Так, «клятвопреступление» - преступление, караемое весьма тяжким наказанием. Из источников неизвестно, какому наказанию подвергаются клятвопреступники, только известно, что даже в сказках дьявольский богатырь  соглашается скорее принять испытание со смертельным исходом, чем считаться пред целым собранием человеком нечестным, преступающим данную клятву. Вероятно, клятвопреступник объявлялся пред целым собранием бесчестным и такое наказание считалось равносильным смертной казни »15.


     Интересно примечание к подворной переписи Батаринского наслега, предпринятого по поручению Якутского Статистического Комитета в 1890-е годы. Так, здесь приводится текст христианской присяги-клятвы, которую перед отъездом  на покосные угодья давали специально избранные люди «депутаты». Они выбирались для определения ценности каждого отдельного земельного участка16. Диалог между землевладельцами и «депутатами» контролировался посредством этой «присяги-клятвы».   


Таким образом, обычай «произнесенного слова» у якутов можно трактовать как особый ритуал говорения, где слово выполняло функцию «письменного» закона и  сакрального знания как источника прав. 
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